Sefer Yahudah (Jude)

Chapter 1
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1. Yahudah “ebed haMashiyach wa'achiy Ya aqob ‘el-ham’gora’iym
‘asher hem ‘ahubiym ha’Ab ush’'muriym haMashiyach.

Jude1:1 Yahudah, a servantof the Mashiyach and brother of Yaaqob (James),
them that are sanctifiedby, beloved the Father,

and preserved the Mashiyachand called:

d:D> "Tovdas 'Inood Xpuotod SodAos, a8eAdos 8¢ "TakaBov, Tols év Bed marpl fyammuévors

kal "Inood Xpuotd TeTnpmpévols kAmTots:

1 Ioudas Christou doulos, adelphos de Iakobou, tois patri egapemenois

kai Christg teterémenois klétois;
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2. rachamiym w’shalom w’ahabah yih’'yu hem'l’m&h’bis';r. . - ' -
Jude1:2 Vlay mercy and peaceand love be multiplied to you.
2> &\eos VPV kal elpfvn kal dayamn mAnBuvbelm.
2 eleos hymin kai eiréné kai agapé pléthyntheiée.
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3. chabiybay »’'shaq’diy /ik'tob kem “al-d’bar hat’shu”ah ha'achath
kulanu hetsiygath’niy ruchiy I’ orer ‘eth’hem b’mik’tab
thilachamu la’emunah ham’surah pa am ‘achath .

Jude1:3 Beloved | gave 2!l diligenceto write you of the commonsalvation,
it was needful for me (o write unto you, and exhort you
you shouldearnestlycontendfor the faith which wasoncedelivered
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3> Ayammrot, macav cmovdNv ToLoVLeVOs YpadeLy DRIV TepL TRS KoLvs MOV ocwTnplas Avaykmv
éoyov ypaar Vv mapakaddv eémayovileoBar T dma mapadobetomn Tols aylos mioTel.
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3 Agapétoi, spoudén poioumenos graphein hymin tés koinés hemon soterias anagkéen eschon

grapsai hymin parakalon epagonizesthai té hapax paradotheisé pistei.
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4. hith’gan’bu ‘anashiym nig’zar diynam me’az ‘an’shey resha”

hahoph’kiym ‘eth-chesed zimah w’koph’riym b’Elohim hamshel hayachiyd

uba haMashiyach.

Jude1:4 there are certain mencrept in unaweres of the old ordained to this
condemnation unrighteous men, turning the graceof lasciviousness

and denying the only Owner, the Mashiyach
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4> maperoceduoav yap Tives Gvhpwmor, ol TaAar TpoyeypappLEvol els ToOTo TO Kplpa, aoePels,
v 100 Beod MpdV xdpLTa peTaTibévTes els Ao€lyelav kal TOV povov deamoTNV

\ / e ~ b ~ \ b /
kal kOprov Mpdv 'Inoodv Xpuotov dpvoipevor.

4 pareisedysan tines anthropoi, palai grammenoi eis touto to krima, asebeis,
tén tou charita metatithentes cis aselgeian kai ton monon despotéen
kai Christon arnoumenoi.
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5. w'yesh ‘eth-naph’shiy haz’hlyr ‘eth’kem ‘eth- k'bar y'da” ’tem hoshiy a
‘eth~ha"am miMits’rayim wayash’med ‘achar ken ‘eth- lo’ he’emiynu.
Jude1:5 | shall therefore putyou in remembrance you onceknow this, how

having savedthe peopleout of the land of Egypt, afterward destroyedthem did not belleve
<S> “Ymopvioa 8¢ vpas BodAopar, eldoTas [Opas] mavra &7 [0] kOpLos Gmag Aaov

€k yfs AlydmTov owoas TO debTepov Tovs 1) MoTeboavTas AToOAeTeY,

5 Hypomneésai de hymas boulomai, eidotas [hymas] [ho] hapax laon

geés Aigyptou sosas to deuteron tous meé pisteusantas apolesen,
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6. w’hamal’akiym lo’=sham’ru ‘eth-mis’ratham ="az’bu ‘eth-m’ onam sh’maram

mos’roth 'aphelah I'mish’pat hayom hagadol.
Jude1:6 And the angels did not keeptheir first estate, left their habitation,
He has reserved chains darkness the judgment of the greatday,
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<6> ayyelovs Te TOUS LT TIPNOAVTAS TTV €EQVTOV APXTV AAAQ ATOALTTOVTAS TO LBLOV OLKTTTPLOV
els kplow peyddns Mpeépas deopols aidlows Vo Lodov TeTnpmKev,
6 aggelous te tous me teresantas tén heauton archen apolipontas to idion oikétéerion

krisin megalés hemeras desmois zophon tetéréeken,
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7. ka'asher nih'yu I'mashal $’"dom wa Amorah u'>'notheyhen ‘asher hiz’nu k’'mohem

watelak’nah zar kiy-nim’s’ru 'musar “olam.

Jude1:7 just as Sodomand Gomorrah, andthe cities themin like manner,
Giving themselvesover to fornication, and going strange .

are set forth for » suffering the vengeancef eternal
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<7> ws Xodopa kail I'opoppa kat atl wepl avTas TOAELs TOV GPLOLOV TPOTTOV TOUTOLS EKTOPVELTATAL
kal amelBodoar dmiow capkos eTépas, mpokeLvTaL delypa Tupods alwviov dikmy Lméxovoal.
7 hos Sodoma kai Gomorra kai hai autas poleis ton homoion tropon toutois ekporneusasai

kai apelthousai heteras, prokeintai aioniou dikén hypechousai.
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8. w'ken hachalomoth ha’eleh m’tam’iym ‘eth-habasar w’eth-hamem’shalah y'na’atsu
w'eth-has’raroth y’charephu.

Jude1:8 Likewise alsothesefilthy defile the flesh despisedominion, and speakevil of dignities.
8> ‘Opolws pévrou kal o0TOL évumvialopevol ohpka pLev pLalvovoly kupLtdTnTa

de dbBetodowv 86Eas 8¢ BAaodmpodorv.

8 Homoios mentoi kai houtoi sarka men miainousin kyriotéta

de athetousin doxas de blasphémousin

X4 99y Jewa-Wo wHY'YXxA9 WA Y4CYA AW 4y YUY o
yaJran egwy rdud v v4Y-44 Aawy xav xyag-(o
Y3 Ayar 4011 Y44 1y

MR 3TN TRlTTOY NPT oRNDRT T SNDmIL
D°DIT) LBYR PND I35 WPRTRD mwn My MRy

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear = page 2192



I3 MY W)Y TR TOR 0D
9. uMiyka’El hamal’akiym b’hith’'wak’cho ~hasatan wayareb ‘ito «!-‘odoth

lo’-m’la’o libo lacharots mish’pat giduphiym =‘amar yig' ar b'ak.
Jude1:9 But Michael angel when contending the devil he disputed of
, dare not bring against hima railing judgment, said, rebuke you!

9> 6 8¢ MuxanA o dpyayyelos, 81e T® SLafodw SuakpLvopevos Suedéyeto mepl Tod Mwioéws
oORATOS, OVK ETOALNOEV Kplow émeveykely BAachmpuilas dAAG eilmev, 'Emripfoal gou kdpros.
9 ho de Michaél aggelos, hote t9 diabolg diakrinomenos dielegeto tou ,

ouk etolmesen krisin epenegkein blasphémias eipen, Epitimesai soi
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10. w'eleh m’char’phiym ‘eth- lo'~yada u ubad’bariym
yabiynu mechag~tib’ "am kab’hemoth has’kaloth bahemah yash’chiythu ‘eth-naph’sham.

Jude1:10 But thesespeak evilof thosethings they do not know;

But they know naturally, asbrute beasts in thosethings corrupt themselves
10> oOroL 8¢ doa pev ok otdaoctv BAacdmuodory,

8oa de buowkds ws Ta dAoya [Ha émloTavTar, év TodToLs PpBelpovTar.

10 houtoi de men ouk oidasin blasphémousin,

de physikos hos ta aloga z0a epistantai, ¢n toutois phtheirontai.
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1. ‘oy lahem hiy=h'dere’k Qayin wayidachu »'maduchey Bil’ am “eqeb sakar
ubim’riy Qorach ‘abadu.

Jude1:11 Woe to them! the way of Cain,

And ran greedily the error of Balaam, and perished i the rebellion of Korah.

A1> odal adTols, 8L 11 686 Tod Kaiv émopetibnoav

kal T mAavy Tod Balaap probod éexdbnoav kat 19 dvrdoyla Tod Kope dmodovro.
11 ouai autois, té hod9 tou Kain eporeuthésan

kai (¢ plané tou Balaam misthou exechythésan kai t¢ antilogia tou Kore apolonto.
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12. halo’ tsurey mik’shol hemah bis’ udoth ‘ahabah shelakem ‘ok’liym
w'shothiym kem b’qaluth ro’sh w'ro iym ‘eth-naph’sham “abiym hem b’liy mayim
nidaphiym “atsey=choreph b’eyn p'riy methu pha amayim w’ne’eqaru.

Jude1:12 Theseare spotsin your feastsof charity, whenthey feast you, feedingthemselveswithout
fear: cloudsthey are without water, carried about ; treeswhose fruit withered, without fruit ,
twice dead, plucked up by the roots

12> obrol elowv ot &v Tals ayamals Vpdv omAdades cvvevwyovpevol apoPws,

€avToLs ToLpalvovTes, vepelar dvudpoL O avépwv Tapadepopevar,

3evdpa pBvomwpiva drapma dis dmobavovra ékplwbévra,

12 houtoi hoi en tais agapais hymon spilades syneudochoumenoi aphobaos,

heautous poimainontes, nephelai anydroi parapheromenai,

dendra phthinoporina akarpa dis apothanonta ekrizothenta,
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13. mish’b’rey=-yam “aziym ‘asher yig’r’shu bash’tam to’iym
=chshe’k ‘aphelah tsaphun lahem ="ad.

Jude1:13 raging wavesof the seafoaming outtheir own shame wandering .
to is reservedthe blacknessof darkness

13> kdpata dypra Bardoons émadpilovra Tas €avTdv atoyvvas,

doTépes mAaviitar ois 6 [6dos Tod okdToUS els aldva TeTHpnTaL.

13 kymata agria thalassés epaphrizonta tas heauton aischynas,

planéetai ho zophos tou skotous tetéretai.
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14. w'gam=Chano’k hash’biy’iy I’Adam niba’ aleyhem

le’mor hinneh ba’ b'ribaboth .
Jude1:14 It was alsoabout thesemen that Enoch, in the seventhgeneration Adam, prophesied
saying, Behold, came many of 3

14 Ilpoedntevoev 3¢ kal TovToLs éBdopos amo Adap ‘Evay Aéyov,
"I300 MABev kipLos év dylats pupLdoly adTod

14 Proepheéteusen de kai toutois hebdomos Adam Henoch legon,
Idou elthen
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15. la"asoth sh’phatiym u'hokiyach =rish’"ey-~‘erets al-c/=maasey rish’ atham
w! al=hal-haqgashoth dib’ru chata’iym ‘an’shey resha’.
Jude1:15 {0 executejudgment , and 0 convict - that are lawlessly

their lawlessdeeds they have dondawlessly, and their hard speeches

lawlesssinnershave spoken
15> moufoar kplow kaTa mavTev kal éléyEar maoav fuymy mepl mavTwv TOV Epywv doefelas
adTOV OV Noéfnoav kal Tepl MEVTOV TOV okANP®Y OV EAdANoav kaT’ adTod apapTolol doeBels.
15 poiésai krisin kai elegxai psychén ton ergon asebeias auton

ésebésan kai ton skléron elalésan hamartoloi asebeis.
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16. ‘eleh hem harog’niym w’hamith’onaniym hahol’kiym tha’aotheyhem
‘asher piyhem “athaq hod'rey phaniym shochad.

Jude1:16 Theseare murmurers, complainers walking their own lusts,

And their mouth great swelling words having men’spersonsin admiration advantage
<16) O‘S‘TOL GiO'LV 'YO'Y'YUO'TCL\L p;€p..l.|}£p;0l.p0t KG.‘T(?L T&.S é’ITLe‘Up.LG.S éCL‘UT(’;)V Tl'OpG‘U(,)p,€VOL,

Kal TO oTépa adTdV Aadel vVmépoyka, Bavpalovres mpdbowma adelelas xdpLv.

16 Houtoi eisin goggystai mempsimoiroi tas epithymias heauton poreuomenoi,

kai to stoma auton hyperogka, thaumazontes prosopa opheleias
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17. w'atem chabiybay zik'ru ‘eth~-had’bariym hane’emariym migedem
yad sh’liychey haMashiyach.

Jude1:17 But you, beloved ought to rememberthe words

that were spoken of the apostlesof the Mashiyach
A7> “Tpels 8¢, dyammrol, pvnobnre TGV prpédTwv TOV mpoelpmpLévav

VO TOV AmooTéHAWY Tod kuplov Npdv 'Imood XpioTod

17 Hymeis de, agapétoi, mnesthéte ton hrématon ton proeirémenon

ton apostolon Christou
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18. b’dab’ram ‘aleykem le’'mor hineh ’achariyth hayamiym yabo’u letsiym hahol’kiym
ta’aoth rish’ am.

Jude1:18 how they told you there should bemockersin the lasttime,
who should walk their own lawlesslusts.

18> &7 Eeyov vp.tv [81L] 'Em’ éoxdtou [T0D] ¥pbdvou oovTar épmaikTar
kaTa Tas €avTov embupias mopevopevol TV doeferdv.

18 elegon hymin [hoti] eschatou [tou] chronou esontai empaiktai

tas heauton epithymias poreuomenoi ton asebeion.
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19. ‘eleh hem hapor’shiym min-hatsibur ba“aley nephesh w’ ‘eyn bahem.
Jude1:19 Theseare the ones who separate themselvesensuaj having not

19> Ov7ol elow ol dmodroptlovTes, Puyikol, Tvedpa w1 éxovres.

19 Houtoi hoi apodiorizontes, psychikoli, me echontes.
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20. w'atem chabiybay hibanu hana alah “al-kol
w’hith’palalu .
Jude1:20 But you, beloved building yourselvesup on your most holy , praying

20> Vpels 8¢, dryammToL, ETOLKOSORLODVTES €QVTOVS TH) AYLWTATT VLAV TLOTEL,
év TvebpaTL Ayley TPOoEVYOLEVOL,
20 hymeis de, agapétoi, epoikodomountes heautous té hagiotaté hymon ,

proseuchomenoi,
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21. ush’mar’tem ‘eth-naph’shotheykem b’ahabath
w'chikiythem I'rachamey haMashiyach I'chayey .

Jude1:21 keepyourselvesin the loveof ,
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waiting anxiously for the mercy of the Mashiyach life.

21> éavTovs év dydmm Beod TmpNoaTe mMpoadeydpevol TO ENeos Tod kuplov NpdV Imood XproTod
ets Lonv atoviov.

21 heautous en agapé terésate prosdechomenoi to eleos Christou

Z0€en
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22. hab’diylu ‘eth-‘eleh w’hith'nahagu “imahem b’rachamiym.
Jude1:22 And of somehavemercy, making a difference

22> kal oVs pev éledte drakpLvopLévous,

22 kai hous men eleate diakrinomenous,
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23. w'eth-‘eleh toshiy u ’eymah w'chilats’tem ‘otham
um’as’tem gam=‘eth~hal’bush ham’go’al b’chel’ath .

Jude1:23 and others save fear, pulling them of ;

hating eventhe garmentspotted

23> oVs 8¢ oglete éx mVpos apmalovTes, ols de elelte év $OPw pLoodvTes
Kal TOV Q0 TT)S OapPKOS EOTLAWLEVOV XLTOVA.

23 hous de sgzete harpazontes, de eleate <11 phob( misountes

kai ton espilomenon chitona.
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24. wa yakhkol [ish’'mar’kem mimik’shol
u’ha’amiyd ‘eth’kem b'sason t'mimiym k'bodo.

Jude1:24 Now Is ableto keepyou from falling,

and (o presentyou faultless of His glory exceeding joy
24 T 3¢ dvvapéve dpvAd€ar Hpas amTaloTouvs

kal oTfoal kaTevamov Ths 80mns avTod dpmpous év dyadAidoer,

24 10 de dynamend phylaxai hymas aptaistous

kai stésai tés doxés autou amomous cn agalliasei,
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25. (hechakam) hayachiyd hamoshiy™ ‘othanu

haMashiyach lo hakabod w’hag’dulah w’ha oz
w’hamem’shalah hkal-~ gam “atah gam “ad ‘Amen.

Jude1:25 10 only our Savior, the Mashiyach :

be glory, majesty, dominion and authority, all and now and . Amen.

25> pove Bed cothpL Huodv dua "Inood XproTod Tod kuplov Hudv 86Ea peyalwotvy kpdTos
kal €€ovola mPd TaAVTOS ToD al®Vos KAl VOV KAl €l TAVTAS TOUS aldvas, ALmv.

25 mong sotéri hemon Christou doxa megalosyne kratos

kai exousia pantos kai nyn kai i< pantas , ameén.
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